XOR

ansgrohe

DI Montageanleitung 2

@3 Instructions de montage 2

EN| assembly instructions 3

M Istruzioni per Installazione 3

@ Instrucciones de montaje 4

INL Handleiding 4

BIR Monteringsvejledning 5

@ Manual de Instalacién 5

@ Instrukcja montazu 6

[ Montézni ndvod 6

HE Montézny névod 7

Z HIEZi RS 7

¥ Mucrpykums no moHTaxy 8

MY Szerelési Gtmutatéd 8

@ Asennusohje 9

BY Monteringsanvisning 9

M Montavimo instrukcijos 10

B3 Uputstva za instalaciju 10

X Montaj kilavuzu 1

(e Instructiuni de montare 1

@l Oédnyia cuvapporoynong 12

Al Navodila za montazo 12

[l Paigaldusjuhend 13

Montazas instrukcija 13

A3 Uputstvo za montazu 14

MeIMontasjeveiledning 14

(XE Uncrpykums 3a ynotpeba 15

Bouroullec

e Udhézime rreth montimit 15 19947000 / 19947110 / 19947120 /
M et cledes 16 19947210 / 19947310



Deutsch

Francais

-

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage misssen zur Vermeidung von Quetsch- und
Schnittverletzungen Handschuhe getragen werden.

/N Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperreinigungszwecken
eingesetzt werden.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden.
Nach dem Einbau werden keine Transport- oder Oberfldchenschdden aner-
kannt.

In die Waschschiisseln diirfen nur unverschlieBbare Ablaufventile montiert wer-
den, z. B. Hansgrohe Ablaufventil Artikelnummer 50001000.

Es gibt zahlreiche Maglichkeiten die Produkte auf oder neben dem Waschbe-
cken zu positionieren. In den Montagebeispielen finden Sie eine kleine Auswahl
der von Hansgrohe empfohlenen Positionen. Weitere Positionen finden Sie in der
Matrix. Hiervon abweichende Positionen miissen vor Ort genau geprisft werden.
Hansgrohe iibernimmt keinerlei Garantie fir von der Matrix abweichende Positi-
onen. Einen Online-Konfigurator finden Sie unter www.hansgrohe.com.

Sollen die Armaturen auf dem Mébelstiick platziert werden, so miissen die Positi-
onen vorher iberpriift werden, z. B. das keine stérenden Bauteile vom Unterbau
des Mébelstiicks vorhanden sind. Zudem miissen die Griffe der 2- und 3-Loch
Waschtischarmatur einen Mindestabstand von 40 mm zum Waschbecken
haben. Insbesondere muss auch die Griffstellung der 2-Loch Waschtischarmatur
in der Warm- und Kaltwasserposition beriicksichtigt werden.

Es missen alle MaBBe und Einbaupositionen vor Beginn der Montagearbeiten
gepriift werden.

Der Abstand vom Waschbecken zur Wand muss 50 mm betragen.

Beim Bohren von Léchern in das Waschbecken muss die Funktion Schlagbohren
an der Bohrmaschine deaktiviert sein.

Soll das Waschbecken in eine Corian-Platte eingesetzt werden, so miissen die
Bearbeitungshinweise des Corian-Herstellers beachtet werden.

Symbolerklarung

Es darf kein essigséurehaltiges Silikon verwendet werden.

é Verpackungsinhalt (siche Seite 17)
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@ Montagebeispiele (siche Seite 18)
% MaBe (siehe Seite 20)

0@@ Serviceteile (siche Seite 23)

: Sonderzubehér
Bohrer @ 35 mm #19994000 nicht im Lieferumfang enthalten

N

Montagewerkzeug (siche Seite 17)

Reinigung

Reinigung siehe beiliegende Broschire.
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A Consignes de sécurité

I\ Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter foute blessure par
écrasement ou coupure.

A\ e systeme de douche ne doit servir qu'a se laver et & assurer I'hygiéne
corporelle.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant
le transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu

¢ Seules des vannes d'écoulement non verrouillables doivent tre montées dans
les lavabos. Par ex. vanne d'écoulement Hansgrohe réf. 50001000.

* Il'y a plusieurs possibilités de positionner les produits sur ou & cété du lavabo.
Les exemples de montage montrent une petite sélection des positions recom-
mandées par Hansgrohe. D'autres positions sont indiquées dans la matrice.
Toute position différente doit faire I'objet d'un contréle précis sur place. Hansgro-
he n'engage aucune garantie pour les positions divergeant de la matrice. Vous
trouverez un configurateur en ligne dans le site www.hansgrohe.com.

* Siles robinetteries doivent étre placées sur des meubles, les positions doivent
étre préalablement vérifiées. Veiller par ex. & n'avoir aucun composant génant
dans le osubassement du meuble. Les poignées des robinetteries & 2 et 3 trous
doivent en outre avoir un écart minimum de 40 mm par rapport au lavabo. Tenir
compte en particulier de la position de la poignée de la robinetterie & 2 trous en
position eau chaude et eau froide.

* Toutes les cotes et les positions de montage doivent étre vérifiées avant le début
des travaux de montage.

L'écart entre le lavabo et le mur doit &tre de 50 mm.

* Lors du percage des trous dans le lavabo, la fonction percussion doit étre désac-
tivée sur la perceuse.

* Sile lavabo doit étre inséré dans une plaque en corian, respecter les consignes
de mise en place du fabricant du corian.

Description du symbole

Il est interdit d'utiliser du silicone & base dacide citrique.
. Contenu de I'emballage (voir page 17)

Outil de montage (voir page 17)

@ Exemples de montage (voir page 18)

% Dimensions (voir page 20)
il
@@@ Piéces détachées (voir page 23)
- Accessoires en option
Méche @ 35 mm #19994000 ne fait pas partie de la fourniture

G

Nettoyage

Pour les conseils d’entretien, voir la brochure cijointe.

Montage voir page 21



English

Italiano

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting
injuries.

/N The shower system may only be used for bathing, hygienic and body cleansing
purposes.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

Only non-locking drain valves may be installed in the wash bowls, e.g. Hansgro-
he drain valve, part no. 500001000.

There are many installation options for the products on top of or next to the
basin. See the examples to get an impression of some installation positions re-
commended by Hansgrohe. For more positions, consult the Matrix. Any positions
deviating from the specifications in the Matrix must be checked thoroughly on
site. Hansgrohe does not assume any warranty for positions deviating from the
Matrix. Visit www.hansgrohe.com for our Online Configurator.

When the faucets are to be installed on the furniture, the positions must be
checked beforehand. Make sure, for example, that no parts of the substructure
of the piece of furniture will be in the way of the tap. Furthermore, the handles
of the 2- and 3-hole washstand faucet must have a minimum distance of 40 mm
to the basin. In particular, observe the handle position of the 2-hole washstand
faucet in hot and cold water position.

Before starting any mounting work, check all dimensions and installation posi-
tions.

The distance between basin and wall must be 50 mm.

When drilling holes into the basin, switch off the percussion drill function at your
power drill.

When the basin is to be integrated into a Corian plate, the handling specifica-
tions of the Corian manufacturer must be observed.

Symbol description

Do not use silicone that contains acedic acid.

¢ Packing content (see page 17)
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@ Installation example (see page 18)
% Dimensions (see page 20)

Spare parts (see page 23
Ce o pare parts (see page 23)
: Special accessories
Drill @ 35 mm #19994000 order as an extra

N

Installation tool (see page 17)

Cleaning

Cleaning recommendations, see enclosed brochure.

Assembly see page 21

N

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio
bisogna indossare guanti protettivi.

I\ |l sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamente per I'giene del corpo.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni
durante il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Nei lavandini si devono montare solo valvole di scarico non chiudibili, p. es.
valvola di scarico Hansgrohe Numero articolo 50001000.

Esistono molteplici possibilita di posizionare i prodotti sopra o accanto al lavan-
dino. Negli esempi di montaggio trovate una piccola selezione delle posizioni
raccomandate da Hansgrohe. Altre posizioni le trovate nella Matrice. Posizioni
differenti da queste vanno esattamente controllate sul posto. La Hansgrohe non
si assume nessuna garanzia per posizioni differenti dalla Matrice. Un configura-
tore online lo trovate al sito www.hansgrohe.com.

* Se le armature devono essere piazzate sul mobile, le posizioni devono allora
essere dapprima verificate, ad. es. che non vi siano componenti base del mobi-
letto che disturbano. Inoltre le maniglie dell'armatura lavabo a 2 e 3 fori devono
avere una distanza minima di 40 mm dal lavandino. In particolare bisogna
considerare anche la posizione maniglia dell'armatura lavabo a 2 fori nella
posizione acqua calda e acqua fredda.

Tutte le quote e le posizioni di installazione devono essere verificate prima di
iniziare i lavori di montaggio.

La distanza dal lavandino alla parete deve essere di 50 mm.

Alla foratura di fori nel lavandino, la funzione trapanatura a martello del trapa-
no deve essere disattivata.

Se il lavandino viene assemblato in un pannello Corian, allora disogna osser-
vare le indicazioni di lavaorazione del produttore di Corian.

Descrizione simbolo

Non bisogna utilizzare silicone contenente acido acetilico.

¢ Contenuto della confezione (vedi pagg. 17)

=

5 Attrezzo di montaggio (vedi pagg. 17)
~

@ Esempio di installazione (vedi pagg. 18)

% Ingombri (vedi pagg. 20)
O@@ Parti di ricambio (vedi pagg. 23)
- Accessori speciali
trapano @ 35 mm #19994000 non contenuto nel volume di fornitura

R

Pulitura

Suggerimenti per la pulizia: vedi il prospetto accluso.

Montaggio vedi pagg. 21 3



Espaiiol

Nederlands

A Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por
aplastamiento o corte.

A\ La griferia solo debe ser utilizada para fines de bafio, higiene y limpieza
corporal.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacién so se reconoce ningin dafio de transporte o de super-
ficie.

En los recipientes de lavabo solo se pueden montar vélvulas de desagiie no blo-
queables, por ejemplo la vélvula de desagiie de Hansgrohe, Ref. 50001000.

Existen numerosas posibilidades para posicionar los productos sobre una pileta
o junto a la misma. En los ejemplos de montaje encontrard una pequefa selec-
cién de las posiciones recomendadas por Hansgrohe. Encontrard posiciones
adicionales en la matriz. Las posiciones que difieran de estas deberdn ser com-
probadas in situ minuciosamente. Hansgrohe no asume ninguna garantia para
las posiciones que difieran de la matriz. Encontrard un configurador en linea en
www.hansgrohe.com.

Si debe colocarse la valvuleria en el mueble de bafio, deben comprobarse
previamente las posiciones, p. ej. que no exista ningin componente disturbador
del médulo del mueble de bafio. Ademds las empuiiaduras de los orificios 2° y
3° de la valvuleria del lavabo deben tener una distancia minima de 40 mm con
respecto a la pileta. Especialmente debe tenerse también en cuenta la posicién
de empufadura del 2° orificio de la valvuleria del mueble de bafio en la posici-
6n de agua caliente y fria.

Antes del inicio de los trabajos de montaje deben comprobarse todas las medi-
das y posiciones de montaije.

La distancia del mueble de bafio al muro debe ser de 50 mm.

Al hacer orificios en la pileta debe estar desactivada la funcién de perforacién
en la maquina taladradora.

Si debe insertarse la pileta en una placa de Corian, deben respetarse las indica-
ciones de tratamiento del fabricante de Corian.

Descripcion de simbolos

&@ No se puede utilizar ninguna silicona que contiene acido acético.
é Contenido del embalaje (ver pdgina 17)

’:QA\ Herramienta de montaje (ver pdgina 17)
N

@ Ejemplos de montaije (ver pdgina 18)
% Dimensiones (ver pagina 20)
0@@ Repuestos (ver pdgina 23)
- Opcional
taladradora @ 35 mm #19994000 no incluido en el suministro

N

Limpiar

Para las instrucciones de limpieza, ver el folleto adjunto.

H

Montaje ver pagina 21
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A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

/N Het douchesysteem mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden en
voor de lichaamreiniging worden gebruikt.
Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade.
Na de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

In de wastafels mogen alleen onafsluitbare afvoerpluggen gemonteerd worden,
bv. Hansgrohe afvoerplug artikelnummer 50001000.

Er zijn talrijke mogelijkheden om de producten op of naast de wastafel te
positioneren. In de montagevoorbeelden vindt u een kleine selectie van de
door Hansgrohe aanbevolen posities. In de matrix vindt u meer posities. Posities
die hiervan afwijken, moeten ter plaatse nauwkeurig worden gecontroleerd.
Hansgrohe verleent geen garantie als de posities van de matrix afwijken. Een
online-configurator vindt u op www.hansgrohe.com

* Als de armaturen op het meubelstuk worden geplaatst, moeten de posities
vooraf worden gecontroleerd. Er mogen zich bijvoorbeeld geen storende
elementen op de onderbouw van het meubelstuk bevinden. Bovendien moeten
de grepen van de wastafelarmatuur met 2 en 3 gaten een minimumafstand van
40 mm ten opzichte van de wastafel hebben. Met name ook de greepstand van
de wastafelarmatuur in de positie voor warm en koud water moet in aanmerking
worden genomen.

* Alle maten en inbouwposities moeten voor het begin van de montagewerkzaam-
heden worden gecontroleerd.

* De afstand van de wastafel ten opzichte van de muur moet 50 mm bedragen.

* Bij het boren van gaten in de wastafel moet de slagboorfunctie op de boorma-
chine zijn vitgeschakeld.

* Als de wastafel in een Corian-plaat wordt geplaatst, moeten de bewerkingsin-
structies van de Corian-fabrikant in aanmerking worden genomen.

Symboolbeschrijving

Er mag geen azijnhoudende silicone gebruikt worden.

. Verpakkingsinhoud (zie blz. 17)

=
S N
N

Montagegreedschap (zie blz. 17)

@ Montagevoorbeelden (zie blz. 18)
% Maten (zie blz. 20)

@@@ Service onderdelen (zie blz. 23)

- Toebehoren
boor @ 35 mm #19994000 behoort niet tot het leveringspakket

G

Reinigen

Reinigingsadvies zie bijgevoegde brochure.

Montage zie blz. 21



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsér.

/N Brusersystemet mé kun bruges il bade-, hygiejne og rengaringsformal.

Monteringsanvisninger

For monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monterin-
gen godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke leengere.

| vaskebassinerne mé der kun monteres aflzbsventiler som ikke kan lukkes, f.eks.
Hansgrohe aflgbsventil artikelnummer 50001000.

Der er mange muligheder til placering af produkterne pa eller ved siden af
ha&ndvasken. | monteringseksemplerne finder du et udvalg aof positionerne, som
anbefales af Hansgrohe. Yderligere positioner finder du i matricen. Afvigende
positioner skal ngjagtig kontrolleres pé stedet. Hansgrohe er ikke ansvarligt for
positioner, som afviger fra matricen. En online-konfigurator finder du under www.
hansgrohe.com.

Hvis armaturerne skal placeres p& mablet, skal positionerne farst kontrolleres,
s& der f.eks. ikke eksisterer forstyrrende komponenter fra mablets underkon-
struktion. Desuden skal héndvaskens armaturer har en min. afstand p& 40 mm
fra handvasken. Der skal szerligt tages hgjde for handtagspositionen af 2-hul
h&ndvaskarmaturet i kold- og varmpositionen.

For monteringen skal alle dimensioner og monteringspositioner kontrolleres.

Afstanden fra h&ndvasken til veeggen skal min. vaere 50 mm.

Ved boring af huller i hdndvasken skal boremaskinens slagborefunktion deak-
tiveres.

Hvis handvasken skal szettes ind i en Corian-plade, skal der tages hgjde for
Corianproducenten.

Symbolbeskrivelse

&@ Der mé& ikke bruges silikone som indeholder eddikesyre.
¢ Emballagens indhold (se s. 17)

=
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@ Monteringseksempler (se s. 18)
% Malene (se s. 20)

0@@ Reservedele (se s. 23)

: Specialtilbehor
bor @ 35 mm #19994000 ikke med i leveringsomfang

N

Monteringsveerktoj (se s. 17)

Rengoring

For anbefalinger til rengeringen, se venligst den vedlagte brochure.

Montering se s. 21

N

A Avisos de seguranca

/N Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccéo, de modo a
evitar ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ O sistema de duche s6 pode ser utilizado para fins de higiene pessoal.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de trans-
porte. Apés a montagem néo s&o aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

* Nos lavatérios s6 podem ser montadas vélvulas de escoamento néo fechdveis
como, por exemplo, vélvula de escoamento Hansgrohe, Referéncia 50001000.

* Existem indmeras possibilidades para posicionar os produtos em cima ou
ao lado do lavatério. Nos exemplos de montagem encontra uma pequena
seleccdo das posicdes recomendadas pela Hansgrohe. Outras posices sdo in-
dicadas na matriz. Quaisquer outras posicdes devem ser verificadas no local de
instalacdo. A Hansgrohe ndo assume qualquer responsabilidade por posicées
que ndo correspondam & matriz. Um configurador on-line pode ser encontrado
em www.hansgrohe.com.

* Se pretender posicionar as torneiras em cima de um mével, é necessdrio contro-
lar previamente as posicées, de modo a verificar que nenhuns componentes da
subestrutura do mével sejam um obstdculo. Além disso, as pegas da torneira de
2 e 3 furos devem ter uma disténcia minima de 40 mm em relacéo ao lavatério.
Além disso, é necessdrio prestar especial atencdo & posicéo da pega da tornei-
ra do lavatério de 2 furos na posicéo da dgua quente e fria.

* Tém que ser controladas todas as dimensées de montagem antes de iniciar os
trabalhos de montagem.

* A distancia entre o lavatério e a parede deve ser de 50 mm.

* Ao fazer os furos no lavatério é necessério que a funcéo de perfuracéo por
percussdo esteja desligada na mdaquina de furar.

e Se pretender montar o lavatério num tampo Corian, é necessdrio prestar aten-
cdo aos avisos de trabalho do fabricante Corian.

Descricéo do simbolo

Nao pode ser utilizado silicone com teor de dcido acético.

~ Conteudo da embalagem (ver pagina 17)

=
QN
N

Ferramenta de montagem (ver pdgina 17)

@ Exemplos de montagem (ver pdgina 18)

% Medidas (ver pagina 20)
O@@ Pecas de substituic@o (ver pdgina 23)
- Acessorios especiais
Broca @ 35 mm #19994000 néo incluido no volume de

fornecimento

Limpeza

Consultar a seguinte brochura sobre as recomendacées de limpeza.

Montagem ver pagina 21 5



Polski

Cesky
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy przeciecia, podczas montazu
nalezy nosié rekawice.

I\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod kgtem szkéd transpor-
towych. Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

W umywalkach mozna zamontowaé jedynie niezamykane zawory odptywowe,
np. zawér odptywowy Hansgrohe, nr artykutu 50001000.

Istnieje wiele mozliwosci, by produkty umiesci¢ na lub obok umywalki. W
przyktadach montazowych mozna znalezé wybér pozycji zalecanych przez
Hansgrohe. Dalsze pozycje mozna znalezé w macierzy. Pozycje odbiegajqce
od nich nalezy doktadnie zbada¢ na miejscu. Hansgrohe nie udziela gwarancji
na pozycje odbiegajgce od macierzy. Konfigurator online mozna znalez¢ pod
adresem www.hansgrohe.com.

Jezeli armatura ma by¢ umieszczona na meblach, pozycje nalezy sprawdzi¢
przedtem, np. by nie istniaty zadne elementy przeszkadzajgce w podstawie
mebla. Dodatkowo nalezy zapewnié, by uchwyty 2-i 3-otworowej armatury
umywalki zachowywaty minimalny odstep 40 mm od umywalki. Szczegélnie
nalezy tez uwzglednié ustawienie uchwytéw w 2-otworowej armaturze umywal-
ki w pozyciji gorqcej i zimnej wody.

Przed pracami montazowymi nalezy sprawdzié wszystkie wymiary pozyciji
montazowych.

Odstep od umywalki do $ciany musi wynosié 50 mm.

Przy wierceniu otwordw w umywalce nalezy zdezaktywowaé funkcje wiercenia
udarowego w wiertarce.

Jezeli umywalka ma byé umieszczona w ptycie Corian, nalezy uwzgledni¢
wskazéwki producenta Corian.

Opis symbolu

Nie stosowaé zadnych silikonéw zawierajgcych kwas octowy.

é Zawartosé opakowania (patrz strona 17)

5N Narzedzia do wykonania montazu (patrz strona

N 17)

@ Przyktady montazowe (patrz strona 18)

Wymiary (patrz strona 20)

Czesci serwisowe (patrz strona 23)

®e
©
: Wyposazenie specjalne

Wiertto @ 35 mm #19994000 Nie jest czeécig dostawy

Czyszczenie

Zalecenie dotyczqce pielegnacii, patrz dotgczona broszura.

6 Montaz patrz strona 21
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A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm je nutné pii montdzi nosit
rukavice.

I\ Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za G&elem télesné hygieny.
Pokyny k montazi
* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen.

Po zabudovani nebudou uzndny 24dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Do lavord se smi montovat pouze neuzaviratelné odpadni ventily, napf. Hans-
grohe, obj.&. 50001000.

Existuje mnoho moZnosti umisténi vyrobkd na umyvadle nebo vedle ngj. v
piikladech montaze naleznete maly vybér poloh doporugenych firmou Hansgro-
he. Dal3i polohy naleznete v matrici. Odlidné polohy se musi provéFit pfimo na
misté. Firma Hansgrohe nepfebird v Zddném pfipadé ruéeni za polohy, které se
odliduji od matrice. Online program na konfiguraci naleznete na www.hansgro-
he.com.

* Pokud by armatury méli byt umistény na kusu n&bytku, musi se polohy pro
umisténi provéfit predem, napf. aby se ve spodni asti kusu ndbytku nenaché-
zeli 2adné rusivé konstrukéni Easti. Kromé toho musi myt Gchyty 2- a 3-otvorové
armatury umyvadla minimdlni odstup od umyvadla 40 mm. Pfedevsim se musi
zohlednit postaveni Gchytu 2-otvorové armatury umyvadla v poloze teplé a
studené vody.

* Pred zaZatkem montdznich praci se musi provéfit viechny rozméry a polohy pro
zabudovani.

* Odstup umyvadla od stény musi byt 50 mm.

Pfi vrtani otvord do umyvadla se na vrtaéce musi deaktivovat funkce pfiklepu.

* Pokud by se umyvadlo mélo osadit do corianové desky, musi se dodrzovat
pokyny ke zpracovdni od vyrobce corianové desky.

Popis symbols

Nesmi byt pouzit Z&dny silikon obsahuijici kyselinu octovou.

.~ Obsah baleni (viz strana 17)

’ ”

Montéazni naradi (viz strana 17)

@ Pfiklady montdze (viz strana 18)
% Rozmiry (viz strana 20)

@@@ Servisni dily (viz strana 23)
~_ Zvlastni prislusenstvi
vrtdk & 35 mm #19994000 neni souldsti doddvky

G

Cisténi

Doporuéeni k &iténi viz pfiloZzend broZura.

Montaz viz strana 21



Slovensky

i

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri montd&zi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdenindm a reznym
poraneniam.

/N Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd hygienu.

Pokyny pre montaz

Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol poé&as transportu
poskodeny. Po zabudovani nebudi uznané Ziadne skody spdsobené transpor-
tom alebo poskodenia povrchu.

Do lavérov sa m&zu montovat iba neuzatvaratelné odpadové ventily, napr.
Hansgrohe, obj. & 50001000.

Existuje vela moznosti umiestnenia vyrobkov na umyvadle alebo vedla neho. V
prikladoch montaze ndjdete maly vyber poléh odpordéanych firmou Hansgro-
he. Dalsie polohy ndjdete v matrici. Odlisné polohy sa musia preverif presne
na mieste. Firma Hansgrohe nepreberd v Ziadnom pripade zaruku za polohy,
ktoré sa odlisujo od matrice. Online program na konfigurdciu ndjdete na www.
hansgrohe.com.

Ak by sa armatiry mali umiestnif na kuse n&bytku, musia sa polohy pre umiest-
nenie preverif vopred, napr. aby sa v spodnej ¢asti kusa ndbytku nenachédzali
Ziadne rusivé konstruk&né Easti. Okrem toho musia mat Gchyty 2- a 3-otvorovej
armatiry umyvadla minimdlny odstup od umyvadla 40 mm. Predovietkym sa
musi zohl'adnit postavenie Gchytu 2-otvorovej armatiry umyvadla v polohe
teplej a studenej vody.

Pred zaciatkom montéznych préc sa musia preverit vietky rozmery a polohy na
zabudovanie.

Odstup umyvadla od steny musi byt 50 mm.

Pri vtani otvorov do umyvadla sa na vitagke musi deaktivovaf funkcia priklepo-
vého vitania.

Ak by sa umyvadlo malo osadit do Corian dosky, musia sa dodrziavat pokyny k
spracovaniu od vyrobcu Corian dosky.

Popis symbolov

&@ Nesmiete pouzif Ziaden silikén obsahuijici kyselinu octovi.
¢ Obsah balenia (vid strana 17)

=
2R X
AN

@ Priklady montdze (vid strana 18)
% Rozmery (vid strana 20)

0@@ Servisné diely (vid strana 23)

Zvlastne prislusenstvo
vrték & 35 mm #19994000 nie je si¢astou doddvky

N

Montazne naradie (vid strana 17)

Cisténi

Odporicanie o &isteni najdete v priloZenej brozire.

Montaz vid strana 21
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Pycckumn

Magyar

A YkazaHusa no texHuke 6esonacHoctn

/N Bo BpeMms MOHTAXA Crefyer HameTs NepyaTki BO M3GEXAHUE NPULLEMTEHHS 1
nopesos.

A Vlanenme pa3spewaeTca MCNob30BATh TONMLKO B TMIMEHMYECKMX Lenax: ang
NPUHATUA BAHHbLI M MIMYHOM TUTHUEHBI.

YKa3aHUsg No MOHTAXKY

Mepen MOHTOXOM criefyeT NPOBEPUTL M3OeNMe HA MPEaMET MOBPEXAEHMM
npu nepesoske. [locne MOHTAXA NPETEH3UM O BOMELLEHNM Yiepba

30 NOBPEXAEHMS NP NEPEBO3KE MM NOBPEXAEHNS NMOBEPXHOCTEN HE
NPUHMMAtOTCA.

B paKoBMHE MOXKHO YCTAHABNMBATH TONBKO HE3AMMPAIOLIMECSH CMYCKHbIE
KNanaHsl, Hanpumep cryckHoi knanaw Hansgrohe, aptukyn 50001000.

CyliecTByeT MHOXECTBO BAPMAHTOB PA3MELLEHMS U3NENUIA HO PAKOBUHE MM
PSOOM C Helt. B nprmMepax MoHTaxa npeanaraetcs HeGonbLuoi BbIGOp No3MumHM,
pekomeraosanHbix Hansgrohe. [lononHutenbHble NO3MLMM yKa3aHbI B MATPHLE.
OTtnuuHbIe OT HMX NO3MLMM TPeBYIOT TOUHOM NpoBepKM Ha Mecte. KomnaHms
Hansgrohe He HeceT rapaHTUHOM OTBETCTBEHHOCTM 30 NO3MLIMM, OTAMYHbIE OT
ykasaHHeix B Matpuiie. KoHpMrypatop oH-naiH HaXommTes no anpecy Www.
hansgrohe.com.

Ecnu anemeHTb apMartypbi He 06Xx00MMO PA3MeCTUTL Ha NpeameTax mebenu,
cneayet NpenBapUTENLHO MPOBEPUTL MO3MLMM, YTOBbI, HAMP., HE CO3AABAMM
NOMEX 3NeMeHTbl OCHOBAHMA Npeameta mebenu. Kpome Toro, pykostku
apMartypbl Ang pPAakoBuH ¢ 2 1 3 OTBEPCTUAMM LOMKHbI UMETb MUHMMATNbHOE
paccrosHme 40 MM 0o pakosuHbl. B yactHoctH, Takxe cnepyet yumTbiBaTh
MONOXEHUE PYKOSTKM APMATYpPbI ANS PAKOBMHBI C 2 OTBEPCTUSMM B MONOXKEHMM
ropsyei 1 XononHoOM BOAbI.

Bce pasmepb! M NonoxeHus yctaHoBKM HEOOXOAMMO MPOBEPSTL O HAYANA
MOHTAXHbIX pabor.

PaccrosHme ot PAKOBMHbI 0O CTEHbI AOJIXKHO COCTABNATH 50 Mm.

Mpu ceepneHmnm oTBEPCTUI B PAKOBMHE CriedyeT OTKMIOUMTL QYHKLIMIO YOAPHOTO
CBEPNEHUs penu.

Ecnm pakosuHy He 06XOAMMO YCTAHOBMTb B NAMTY M3 KOPUAHA, CrienyeT
cobntonath ykasaxus no o6paboTke NpomsBOAMTENS KOPHUAHA.

Onucanue cnmeonos

&@ 3anpeLyaeTcs MCMONb3oBAT YKCYCHBIM CUIIMKOH.
é Conep>Xxumoe ynakoBku (cm. ctp. 17)

MOHTA>KHBIN MHCTPYMEHT (cM. cTp. 17)

é\

R
N

@ BAPMAHTbI YCTAHOBKM (cMm. cTp. 18)
% Pasmepsi (cm. ctp. 20)

el Komnnexr (cm. ctp. 23
‘@ o (cm. cTp. 23)
b cl'lel.lVlal'leble npUHAANIEe>XHOCTU
csepno & 35 mm #19994000 He skntoueHo B 06bem noctaskm!

Ouncrka

PekomeHnaumm no oumcrke cM. B npunaraemoit 6polutope.

MoHTax cm. ctp. 21

N\

A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkerilése érdekében keszty(t
kell viselni.

A\ Aterméket csak fiirdéshez, mosakoddshoz, és egészségigyi tisztélkoddshoz
szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdllitasi sérilése.
Beépités utdn a szdllitési- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* A mosdékba csak nem zdrhaté lefolydszelepet szabad felszerelni, pl. Hansgro-
he lefolyészelep, cikkszam: 50001000.

* A termékeket tobbféleképpen lehet a mosdéra vagy a mellé helyezni. A felsze-
relési példdkban a Hansgrohe dltal ajénlott elhelyezéseket lathatja. Tovébbi
elhelyezéseket a mdtrixban taldlhat. Ettél eltéré elhelyezéseket helyben kell
pontosan ellendrizni. A Hansgrohe semmilyen garanciét nem vdllal a métrixtdl
eltérd elhelyezésért. Online konfiguréciét a www.hansgrohe.com alatt talélhat.

* Ha a szerelvényeket bitorokra akarjék helyezni, akkor az elhelyezést el6bb
ellendrizni kell, pl. hogy a bitornak alul ne legyen zavaré eleme. Emelleft a
2- és 3 lyukas mosdészerelvény markolatdnak legaldbb 40 mm-re kell lennie a
mosdétdl. Kilénss figyelmet kell forditani a 2-lyukas mosdészerelvény marko-
latédnak meleg- és hideg viz dllasdra.

* Minden méretet és beépitési helyzetet a szerelési munkdk elétt ellendrizni kell.
* A mosdénak a faltél 50 mm tévolségra kell lennie.

* Ha a mosdéba lyukakat fornak, akkor a furégép itvefirds funkcidjat ki kell
kapcsolni.

* Ha a mosdét Corian lapba akarjék behelyezni, akkor figyelembe kell venni a
Corian gydrtéjanak megmunkaldsi utasitdsait.

Szimbdlumok leirasa

Nem szabad ecetsav tartalmi szilikont haszndalni.

A csomag tartalma (Idsd a 17. oldalon)

Szerelési szerszam (ldsd a 17. oldalon)

@ Szerelési példak (ladsd a 18. oldalon)
% Méretet (Idsd a 20. oldalon)

@@@ Tartozékok (ldsd a 23. oldalon)

- Egyéb tartozék
Foréfej @ 35 mm #19994000 a szdllitési egység nem tartalmazza

G

Tisztitas

Az ajdnlott tisztitdshoz lasd a mellékelt brosorat.

Szerelés lasd a 21. oldalon



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja viiltojen aiheuttamien
tapaturmien estémiseksi.

A\ Suihkujériestelmad saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienio- ja

puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

sen jdlkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvaksytd.

Pesualtaisiin saa asentaa ainoastaan poistoventtiilejd, joita ei voi sulkea, esim.
Hansgrohen poistoventtiili, artikkelinumero 50001000.

On olemassa lukuisia mahdollisuuksia, miten tuotteet voi asettaa pesupdydén
pddlle tai viereen. Asennusesimerkeistd 16ydat muutaman Hansgrohen suositte-
leman kohdan. Enemmén kohtia 18ydét matriisista. Niisté poikkeavat kohdat on
tarkistettava tarkkaan paikan paalla. Hansgrohe ei ota minkadnlaista takuuta
matriisista poikkeavien kohtien osalta. Online-konfiguraattorin [8ydét osoitteesta
www.hansgrohe.com.

Jos varusteet tulee asettaa kalusteen péadlle, kohdat on tarkastettava ensin,
esim. ettd paikalla ei ole kalusteen alustan héiritsevid rakenneosia. Lisdksi 2- ja
3-reikdisten pesupdytdvarusteiden kahvoilla téytyy olla vahintaén 40 mm:n vali
pesupdytadn. Erityisesti on otettava huomioon myds 2-reikéisten pesupdytévaru-
steiden kahvojen asento ldmpimén ja kylmén veden kohdalla.

Ennen asennustdiden aloittamista on tarkastettava kaikki mitat ja asennuskohdat.

Pesupdyddn ja seindn vélin on oltava 50 mm.

Reikia pesupdytadn porattaessa poran iskuporaustoiminto on deaktivoita.

* Jos pesupdytd integroidaan Corian-tasoon, Coriantason valmistajan antamat
kasittelyohjeet on otettava huomioon.

Merkin kuvaus

Ei saa kayttad etikkahappopitoista silikonia.

Pakkauksen sisalté (katso sivu 17)
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@ Asennusesimerkkejé (katso sivu 18)
% Mitat (katso sivu 20)
O@@ Varaosat (katso sivu 23)
- Erityisvaruste
Pora @ 35 mm #19994000 ei kuulu toimitukseen

Asennustydkalu (katso sivu 17)

Puhdistus

Katso puhdistussuositus mukana olevasta esitteestd.

Asennus katso sivu 21

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuk-
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A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att man kan undvika klém- och
skérskadorgen werden.

A\ Produkten far bara anvéndas till kroppshygien med bad och dusch.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportskador innan den monteras.
Efter monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

I handfaten far man bara montera avloppsventiler som inte kan stéingas, t.ex.
Hansgrohe avloppsventil artikelnummer 50001000.

* Det finns ett stort antal méjligheter aft placera produkterna pé eller bredvid
tvéttfatet. Montageexemplen visar ett litet urval av positioner som Hansgrohe
rekommenderar. Du finner ytterligare positioner i matrisen. Positioner som avviker
frén dessa méste kontrolleras noggrant p& plats. Hansgrohe tar inget ansvar fér
positioner som inte finns med i matrisen. Du finner en online-konfigurerare pé
www. hansgrohe.com.

Om armaturer ska placeras pd en mébel méste férst positionerna kontrolleras s
att t ex inga stérande detaljer finns p& mébelns underdel. Greppen pé& 2- och 3-
héls tvattfatsarmaturer méste ha ett minimalt avstand fill tvéttfatet p& 40 mm. Du
méste dessutom ta hansyn till greppens varm-/kallvattenpositioner pa 2-hélsar-
maturen.

Innan montage p&bérias méste alla métt och monteringspositioner kontrolleras.

Avstandet frén tvéttfatet till véggen méste vara 50 mm.

Funktionen slagborrning p& borrmaskinen maste vara deaktiverad nér du borrar
hal i tvattfatet.

Om tvétifatet ska séttas i en Corianplatta méste anvisningarna beaktas frén
tillverkaren till Corian-plattan.

Simbolio aprasymas

( Silikon som innehéller ttiksyra far inte anvéndas!
¢ Férpackningsinnehall (se sidan 17)

=
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@ Monteringsexempel (se sidan 18)
% Matten (se sidan 20)

O@@ Reservdelar (se sidan 23)

: Specialtillbehor
borr @ 35 mm #19994000 medflier ej leveransen

R

Monteringsverktyg (se sidan 17)

Rengéring

Se den medféljande broschyren fér rengéringsrekommendation

Montering se sidan 21 9



Lietuviskai

Hrvatski

A Saugumo technikos nurodymai
A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu movékite pirstines.
/N Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino higienai ir svarai palaikyti.

Montavimo instrukcija

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél transportavimo ir paviriaus pazeidimy nepri-
imamos.

Praustuvése turi biti jmontuojami tik neuzrakinami nuleidimo voztuvai, pvz.,
,Hansgrohe” nuleidimo voztuvas art. Nr. 50001000.

Yra daug galimybiy pastatyti gaminius ant praustuvo arba $alia jo. Montavimo

pavyzdzivose rasite tam tikrq ,Hansgrohe” sitlomy pastatymo budy pasirinkimg.

Daugiau informacijos rasite matricoje. Padéciy nesutapimas turi biti kruopsciai
i3analizuotas vietoje. ,Hansgrohe” jokiy budu neperima garantijy su matrica
nesutampancioms padétims. Konfigiracijos priemone rasite tinkle adresu www.
hansgrohe.com.

* Jeigu jungiamosios dalys turi biti pastatytos ant baldo, jy padétys turi bti
kruop3giai patikrintos, pvz., neturi biti jokiy trukdanéiy baldo daliy. Be to,
rankenos 2 ir kiaurymés 3 jungiamosios dalies turi biti ne mazesniv negu 40
mm atstumu nuo praustuvés. Priklausomai nuo karsto ir $alto vandens prijungimo
ypatingg démes;j reikia atkreipti | 2 kiaurymés padét;.

Prie3 pradedant montavimo darbus, butina patikrinti visus matmenys ir visas
montavimo padétys.

Atstumas nuo praustuvés iki sienos turi boti 50 mm.

Greziant kiaurymes praustuvéje, greZimo priemonéje turi biti i§jungta smiginio
grezimo funkcija.

* Jeigu praustuvé turi biti pastatyta ant stalvirsio plokstés, bitina laikytis stalvirsio
plokstés gamintojo nurodymy.

Simbolio aprasymas

&@ Negalima naudoti silikono, kurio sudétyje yra acto rugsties.
é Pakuotés turinys (zr. psl. 17)

’:%\ Montavimo prietaisas (Zr. psl. 17)
~

@ Montavimo pavyzdziai (Zr. psl. 18)
% ISmatavimai (zr. psl. 20)
O@@ Atsarginés dalys (Zr. psl. 23)
: Specialis priedai
greztuvo varztai @ 35 mm #19994000 néra pridedama

N

Valymas

Valymo rekomendacijas zr. pridedamoje brosiiroje.

10 Montavimas zr. psl. 21
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A Sigurnosne upute
I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

I\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusiranje i osobnu higijenu.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en prilikom transporta. Na-
kon ugradnije se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna osteéenja.

* U umivaonike se smiju ugraditi samo ispusni ventili bez moguénosti zatvarania,
npr. Hansgrohe ispusni ventil br. proizvoda 50001000.

* Mnogobrojne su moguénosti smjestaja proizvoda na umivaonik ili pored njega.
U primjerima montaZe nalazi se mali izbor poloZaja koje preporuuje tvrtka
Hansgrohe. Ostale polozaje mozete pronaéi u tablici. PoloZaiji koji odstupaju od
prikazanih moraju se precizno ispitati na licu mjesta. Hansgrohe ne preuzima
nikakvu odgovornost za poloZaje koji odstupaju od onih prikazanih u tablici.
Mrezni konfigurator nalazi se na adresi www.hansgrohe.com.

* Ako je armature potrebno postaviti na neki komad namjestaja, prethodno se mo-
raju ispitati mogudi polozaji kako se npr. s donje strane namjestaja ne bi nalazili
elementi koji ometaju ugradnju. Osim toga, ru¢ke armature umivaonika s 2 i 3
rupe moraju biti odmaknute od umivaonika najmanje 40 mm. Osobito se mora
uzeti u obzir polozaj ru¢ke armature umivaonika s 2 rupe u poloZaju za toplu i
hladnu vodu.

Prije pocetka montaze moraju se provieriti sve dimenzije i poloZaji ugradnie.

* Umivaonik mora biti odmaknut od zida najmanje 50 mm.

Prilikom bu3enja rupa u umivaoniku potrebno je na busilici deaktivirati funkciju
udarnog buenja.

* Ako se umivaonik ugraduje u plo¢u od Coriana, moraiju se uvaziti napomene za
obradu koje je dao proizvodac te ploce.

Opis simbola

Ne smije se koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu.

. Sadrzaj pakiranja (pogledaj stranicu 17)
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Alat za montazu (pogledaj stranicu 17)
@ Primjeri instalacija (pogledaj stranicu 18)
Mjere (pogledaj stranicu 20)

Rezervni djelovi (pogledaj stranicu 23)

e
- Posebni pribor
svrdlo @ 35 mm #19994000 Nije sadrzano u isporucil

G

Ciséenje

Upute za &iséenje nalaze se u priloZenoj brosuri.

Sastavljanje pogledaj stranicu 21



Turkce

Roména

A Giivenlik uyarilan

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

/N Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amaclan dogrultusunda
kullanilabilir.

Montaj aciklamalarn

Montaj isleminden &nce iriin nakliye hasarlari yéniinden kontrol edilmelidir.
Montaj isleminden sonra nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk istlenilme-
mektedir.

Evyelere yalnizca kapatilamayan tahliye vanalan monte edilebilir, 8rn. Hansgro-
he Tahliye Vanasi Urin No. 50001000

Uriinleri lavabonun izerine ya da yanina konumlandirmak icin cok sayida
olanak bulunmaktadir. Montaj &rneklerinde Hansgrohe tarafindan énerilen ko-
numlara yénelik kicik bir secenek bulacaksiniz. Diger konumlari matriks icinde
bulabilirsiniz. Bunlardan farklilik gésteren konumlar yerinde tam olarak kontrol
edilmelidir. Hansgrohe matriksten farklilik gésteren konumlar icin hicbir garanti
Ustlenmemektedir. Bir online yapilandiriciyt www.hansgrohe.com adresinden
bulabilirsiniz.

Eger armatirler bir mobilyaya konumlandirilacaksa, konumlar énceden, érn.
mobilyanin alt kisminda engelleyici yapi parcalarinin olmadigi bakimindan
kontrol edilmelidir. Ayrica 2 ve 3 delikli evye armatirinin tutamaklan lavaboya
en az 40 mm uzaklikta bulunmalidir. Ozellikle 2 delikli evye armatisriniin sicak
ve soguk su pozisyonunun tutamak konumu dikkate alinmalidir.

Montaj islerine baslamadan énce tim 8lciler ve montaj konumlari kontrol edil-
melidir.

Lavabodan duvara olan mesafe 50 mm olmalidir.

Lavaboya delik acarken matkabin darbeli delme 6zelligi devre disi birakilmis
olmalidir.

Eger lavabo bir Corian plaka icine oturtulacaksa, Corian ireticisinin islem
aciklamalar dikkate alinmalidir.

Simge acklamasi

Asit icerikli silikon malzeme kullanilmamalidir.

Ambalaj icerigi (Bakiniz sayfa 17)
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@ Montaj Ornegi (Bakiniz sayfa 18)

% Olculeri (Bakiniz sayfa 20)

0@@ Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 23)

- Ozel aksesuarlar
Matkap & 35 mm #19994000 Teslimat kapsamina dahil degildir

N

Montaj takimi (Bakiniz sayfa 17)

Temizleme

Temizlik énerisi icin birlikte verilen brosiire bakiniz.

Montaiji Bakiniz sayfa 21

N

A Instructiuni de siguranta

/N La montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziunilor si tdierii mainilor.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru spalarea, menfinerea igienei si
curgtarea corpului.

Instructiuni de montare

+ Inainte de instalare verificai, dacd produsul prezintd deteriordri de transport.
Dupd instalare garantia nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

Chiuvetele pot fi prevazute doar cu supape de scurgere, care nu pot fi inchise,
de ex. supapd de scurgere de la Hansgrohe, nr. art. 50001000.

* Existd nenumdrate posibilitdfi de a instala aceste produse pe sau langd
chiuvetd. in exemplele de montaj vefi gdsi céteva dintre pozifile recomandate
de Hansgrohe. In matrice se gdsesc cateva pozitii suplimentare. Pozitiile diferite
de acestea trebuie verificate exact la fafa locului. Hansgrohe nu isi asuma
rdspunderea pentru pozitiile diferite de cele reprezentate in matrice. Pentru
configuratorul online vizitati pagina www.hansgrohe.com.

» in cazul in care vrefi s& instalafi arméturile pe o piesd de mobild, verificafi mai
intdi pozifiile alese, astfel incat piesa de bazd a mobilei s& permitd instalarea
acestora. Dealtfel manerele bateriilor cu 2 sau 3 g&uri pentru suport de chiuvetd
trebuie s se afle la o distantd de cel pufin 40 mm de chiuvetd. Trebuie sd tineti
cont mai ales de asezarea manerelor de baterie cu 2 g&uri in pozitille pentru
apé caldd si rece.

Verificafi toate dimensiunile si pozifille de montare inainte de inceperea
lucrérilor de instalare.

Distanta dintre chiuvetd si perete trebuie s& fie de 50 mm.

La g&urirea chiuvetei dezactivati funcfia de rotopercutie a masinii de gdurit.

In cazul in care vrefi s& amplasati chiuveta pe o placa de corian, tinefi cont de
instructiunile de prelucrare a producatorului corianului.

Descrierea simbolurilor

Nu este permisé folosirea siliconului, care confine acid acetic!

¢ Continutul pachetului (vezi pag. 17)

=
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@ Exemple de montare (vezi pag. 18)
% Dimensiuni (vezi pag. 20)

O@@ Piese de schimb (vezi pag. 23)

: Accesorii optionale
burghiv @ 35 mm #19994000 nu este inclus in setul livrat

R

Scula pentru montaij (vezi pag. 17)

Curatare

Pentru recomandadrile referitoare la curdtare vezi brosura algturaté.

Montare vezi pag. 21 11



EAAnvika

Slovenski

!!

A Yrmrod:idaig acdalsiag

A\ Tia va amoduyete TpaupanopoUg katd T cuvappodynon mpémer va dopdre
yavria.

A\ To mpoidy emmpémeral va xpnoiponoleital pbvo cav péco Aoutpou, UyIevag Kai
kaBapiopol Tou cwparog.

Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv T cuvappoldynon mpémer va eéetaotel To mpoidy yia {nuitg peradopdg.

Merd v eykatdoraon Sev avayvepilovrar {npiég amd T peradopd iy

emaveiakég {npieg.

Jr1oug viTTipeg emTpémeral povo n Tormobétnon BaiBidwy amopporig mou Sev

kAeivouy, T.x. BaPideg amoppong g Hansgrohe Ap. 6. 50001000.

Yrdpyouv moludpiBpeg Suvardmreg yia Ty TommoBiton Tev TTPoidvTey emave
n Sim\a otov vimtpa. 21a mapadelypara Tomobérnong Oa Ppeite pia pikpn
emAoyr Twv Bécewv mou ouviotd n Hansgrohe. Mepicodtepeg Oioeig Oa Ppeire
oTo matpov. Ototig mou amokhivouy kar Sev opilovrar amd autd Tpémel va
eeyxOouv pe akpiPeia emmi témou. H Hansgrohe &ev avalapPaver my eubivn yia
Btoeig mou amokhivouv amd To matpdy. Na Online-Siapdpdwon Seite otn www.
hansgrohe.com.

E&v TomoBemBouv ta eapmipara g pratapiag emdve oto émmho, Oa mpémel
mponyoupivwg va ekeyxBolv pe akpifeia ol Béceig, . x. tTo1 woTE va pnv
evoX\OUV THNHATA TNG UTTOKATAOKEUNG TOU eMTAOU TNV eykatdotaot). Emmiéov

ol A\aPég g pratapiag 2 kai 3 omwv Tou VITITAPA TTPETTEN VA EXOUV EAAXIOT
amdoraon 40 mm and Tov vimipa. |8iaitepa mpémel va AndOei umdyn kai n Béon
Tov AaPov g pmarapiag 2 kar 3 omov Tou vimmpa otn B¢on {eotou kai kpUou
vepou.

Mpv Ty évapén Twv epyaciov TomoBémong mpémel va eheyxBolv dAeg ol
Siaotéoeig kal Btoeig eykardoTaong.

H améotaon tou vimmipa amd Tov toixo mpémer va givar 50 mm.

Kard  Sidpkeia g Sidtpnong omov oTov vITThpa mpémel va £xel
amevepyomoinOei n Aeimoupyia kpouotikig Sidtpnong oto Spdmavo.

E&v o vimtipag mpémel va TomoBemnOei oe mayko amd Corian Ba mpémel va
An$Bolv umdyn or umodeileig epyaciag Tou katackeuaotr Tou aykou Corian.

MNeprypadn ocupfoiwv

Aev emmpémeral n xpron oINkovng mou mepiéxel oikd ofu.

é Mepiexdpevo ouokeuaoiag (BX. oehida 17)

=
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N

Epyalsia ouvappoloynong (BA. oehida 17)

@ MNapadsiypara cuvappoldynong (BX. oehida 18)

% Aiaoraosig (BN oehida 20)

O@@ Avrallakrika (BX. oehida 23)

- Eidika alzoouap
Tpurnavi & 35 mm #19994000 Sev mepihapPBaverar otov mapadorio

elomhiopd

Ka@apiopog
Ma odnyieg kaBapiopol BAime cuvnppévo evnuepwtikd Gurddio.

12 Fyvappoléynon BA. oelida 21
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A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi
zmekanija ali urezov.

A\ Taizdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, vzdrzevanija higiene in
telesne nege.

Navodila za montazo

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant
le transport Po vgradnii transportne ali povriinske poskodbe ne bodo veé prizna-
ne.

* V umivalnike se smejo monitrati le odto&ni ventili, ki jih ni mozno zapreti, npr.
odtoéni ventil Hansgrohe, 3t. art. 50001000.

* Obstajajo 3tevilne moznosti za namestitev proizvodov na umivalnik ali ob
njem. V primerih montaZe je navedenih nekaj polozajev, ki jih priporoca podi.
Hansgrohe. Nadaljnje poloZaje najdete na matrici. Odstopajoée polozaje je
treba na licu mesta natanéno preveriti. Podj. Hansgrohe ne prevzema jamstva
za polozaije, ki odstooajo od matrice. Na spletni strani www.hansgrohe.com
najdete spletni konfigurator.

+ Ce zelite armature namestiti na kos pohiitva, morate pred tem preveriti poloZaije,
npr. da na pohistvu ni mote&ih elementov. Poleg tega mora med umivalnikom in
ro&aji armature z 2 in 3 luknjami obstajati minimalni razmik 40 mm. Predvsem
pa je treba upostevati lego roaja armature umivalnika z dvema luknjoma v
polozaju za hladno in toplo vodo.

* Pred zagetkom montaznih del je treba preveriti vse mere in vgradne poloZzaije.

¢ Razmik med umivalnikom in steno mora znasati 50 mm.

Pri vrtanju lukenj v umivalnik mora biti na vrtalnem stroju onemogoéena funkcija
udarnega vrtanja.

* Ce zelite umivalnik namestiti v Corian plo3&o, morate upostevati navodila za
obdelavo proizvajalca Corian plosé.

Opis simbola

Ne sme se uporabljati silikona, ki vsebuje ocetno kislino.

. Vsebina embalaze (glejte stran 17)

=
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Montazno orodje (glejte stran 17)

@ Primeri montaze (glejte stran 18)
% Mere (glejte stran 20)
Ci@@ Rezervni deli (glejte stran 23)
%@\ Poseben pribor

Vrtalnik @ 35 mm #19994000 Ni vklju&eno
N

Ciséenje

Priporogilo za &isenije glejte v priloZeni bro3uri.

Montaza Glejte stran 21.



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja Iikevigastuste véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmérkidel.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pérast
paigaldamist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahijustuste kaebuseid.

Valamutes on lubatud kasutada iksnes mittesulguvaid &ravooluventiile, nt Hans-
grohe &ravooluventiil tootekoodiga 50001000.

Toodete paigaldamiseks kraanikausile véi selle kérvale on palju véimalusi.
Paigaldusnéidetest leiate véikese valiku Hansgrohe soovitatud paigalduskohta-
dest. Téiendavad paigalduskohad leiate skeemidelt. Sellest erinevad asukohad
tuleb kohapeal tépselt ile kontrollida. Hansgrohe ei vastuta skeemidelt erinevate
asukohtade korral. Veebikonfiguraatori leiate aadressilt www.hansgrohe.com.

* Juhul kui armatuurid paigaldatakse mééblile, tuleb paigutust eelnevalt kontrolli-
da, nt et mésblialusel ei oleks segavaid detaile. Lisaks peavad 2- ja 3-avaliste
pesulavaarmatuuride pidemed olema kraanikausist véhemalt 40 mm kaugusel.
Eelksige tuleb arvestada 2-avalise pesulauaarmatuuri pideme paigutusega
sooja- ja kilmaveeasendis.

Kaik méstmed ja paigaldusasendid tuleb enne paigaldustééde algust ile kon-
trollida.

Kraanikausi kaugus seinast peab olema 50 mm.

Avade puurimisel kraanikaussi peab puuril olema aktiveeritud 168kpuurimise
funktsioon.

Kui kraanikauss asetatakse Corian-plaadile, tuleb jérgida Coriani tootja juhiseid.

Siimbolite kirjeldus

Aadikhapet sisaldavat silikooni ei tohi kasutada.

¢ Pakendi sisu (vt |k 17)

=
2R X
AN

@ Paigalduse ndaited (vt k 18)
% Méoétude (vt Ik 20)

Varuvosad (vt lk 23
0@@ ( )
: Spetsiaalne lisavarustus
puur @ 35 mm #19994000 ei sisaldu komplektis

N

Monteerimistooriist (vt [k 17)

Puhastamine

Puhastussoovitusi vt kaasasolevast broiirist.

Paigaldamine vt Ik 21

N

A Drosibas norades

/N Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecie3ams
nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai un kermena firianai.
Noradijumi montazai
* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produktam transportésanas laika

nav radusies bojajumi. Péc iebuvedanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojdjumi netiek atziti.

Saja izlietné drikst iemontét vienigi neaizveramus noteces varstus, piem., Hans-
grohe noteces varstu ar artikula numuru 50001000.

* Produkta novieto3anai bloda vai tai lidzas ir daudz iespéju. Uzstadisanas
pieméros ir redzama neliela Hansgrohe ieteikto poziciju izvéle. Papildu pozicijas
varat afrast matrica. Seit noraditas pozicijas ir jGizmégina vz vietas. Hansgro-
he neuznemas nekadas garantijas saistibas attieciba uz matrica noraditajam
pozicijam. TieSsaistes konfiguraciju varat atrast vietné www.hansgrohe.com.

* Ja armatira ir jaliek uz mébelém, vispirms japarbauda novietojuma iespéjas,
proti, lai nebutu nekadu traucéjodu detalu pie mébeles pamatnes. Turklat
mazgdjama galdina ar 2 un 3 atverém armatiras rokturiem ir jaatrodas vismaz
40 mm atstatuma no izlietnes. It ipasi svarigs ir 2 atveru mazgajama galdina
armatiras novietojums attieciba pret siltd un auksta Gdens stavokli.

* Visi izméri un iebUvésanas stavokli ir japarbauda pirms montazas darbu
sakuma.

Starp izlietni un sienu ir jabdt 50 mm atstatumam.

Urbjot izlietné caurumus, urbjmasinai deaktivizéiiet triecienurbsanas funkciju.

* Izlietne Corian virsma ir jGievieto atbilsto3i Corian piegadataja apstrades
noradijumiem.

Simbolu nozime

( Nedrikst lietot etikskabi saturosu silikonu.
¢ lepakojuma saturs (skat. 17. Ipp.)

Montazas instruments (skat. 17. lpp.)

9\
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@ Montéazas piemeéri (skat. 18. lpp.)
% Izmérus (skat. 20. Ipp.)

O@@ Rezerves dalas (skat. 23. Ipp.)

: Speciali aksesuari
Urbjmasina @ 35 mm #19994000 komplekta netiek piegadats

Tirisana

leteikumus firisanai skatiet pievienotaja brosira.

Montaza skat. 21. lpp. 13



Norsk

.. Srpski

A Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignje&enja i posekotfina moraju nositi
rukavice.

I\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i li¢nu higijenu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod osteéen pri transportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

U umivaonike se smeju montirati samo odvodni ventili bez moguénosti zatvaran-
ja, npr. Hansgrohe odvodni ventil, br. proizvoda 50001000.

Postoji vise moguénosti za postavljanja proizvoda na umivaonik ili pored njega.
U primerima montaze naéi éete mali izbor polozaja koje preporuéuje Hansgro-
he. Dalji poloZzaii prikazani su u tabeli. PoloZaiji koji odstupaju od prikazanih
moraju se precizno ispitati na licu mesta. Hansgrohe ne preuzima nikakvu
odgovornost za polozaije koji odstupaju od onih prikazanih u tabeli. Online
konfigurator mozZete naéi na adresi www.hansgrohe.com.

Ako armature treba smestiti na neki komad namestaja, prethodno se moraiju ispi-
tati moguéi poloZzaiji kako se npr. sa donje strane doti¢nog komada namestaja
ne bi nalazili elementi koji ometaju ugradnju. Osim toga, ruéice armature
umivaonika sa 2 i 3 rupe moraju biti udaljene od umivaonika najmanje 40 mm.
Narodito se mora uzeti u obzir polozaj rugice armature umivaonika sa 2 rupe u
poloZaju za toplu i hladnu vodu.

Pre pocetka montaze treba proveriti sve dimenzije i poloZaje ugradnije.

Umivaonik mora biti udaljen od zida najmanje 50 mm.

Prilikom bu3enja rupa u umivaoniku na busilici treba da bude deaktivirana
funkcija udarnog busenja.

Ukoliko se umivaonik ugraduje u plogu od Coriana, moraju se uvaZiti napomene
za obradu koje nalaze proizvodag te ploe.

Opis simbola

Ne sme da se koristi silikon koji sadrzi siréetnu kiselinu.

é Sadriaj pakovanija (vidi stranu 17)
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@ Primeri montaze (vidi stranu 18)
% Mere (vidi stranu 20)

0@@ Rezervni delovi (vidi stranu 23)

: Poseban pribor
burgija @ 35 mm #19994000 Nije sadrzano u isporuci

N

Montazni alat (vidi stranu 17)

Ciséenje

Preporuke za &idéenje moZete nadi u priloZenoj brosuri.

14 Montaza vidi stranu 21
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A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og kuttskader.

/N Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

* | vaskeservanten skal det kun monteres avlgpsventiler som ikke kan lukkes, f.eks.
Hansgrohe avlgpsventil artikkel-nummer 50001000.

Det finns tallrike muligheter & plassere produktene pé, eller ved siden av
vaskeservanten. | montasje-eksemplene finns et lite utvalg av posisjoner som
anbefales av Hansgrohe. Flere posisjoner finner du i matriksen. Andre, avvi-
kende posisjoner skal siekkes neye pd stedet. Hansgrohe gir ingen garanti for
posisjoner som avviker fra matriksen. En online-konfigurasjon finner du under
www.hansgrohe.com.

* Hvis armaturene skal plasseres pa et mgbel, mé posisjonene sjekkes pa forhénd,
f.eks. at det ikke finnes forstyrrende komponenter fra mgbelets underbygg. Des-
suten skal h&ndgrepene til 2- og 3-hulls vaskeservant-armaturer monteres med en
avstand p& 40 mm til hdndvasken. Spesielt skal man ogsé ta hensyn il 2-hulls
vaskeservantens armatur grepstilling i varmt- og kaldtvannsposisjon.

* For montasjen begynner, skal man sjekke alle mél og innbyggingsposisjoner.
* Avstanden mellom vegg og hé&ndvasken skal vaere 50 mm.

* Ved boring av hull i héndvasken, skal slagdrillfunksjonen til boremaskinen veere
deaktivert.

* Hvis h&ndvasken skal bygges inn i en corianplate, skal man ta hensyn til corian-
plate produsentens behandlingshenvisninger.

Symbolbeskrivelse

Det skal ikke brukes silikon som inneholder eddiksyre.

. Pakningsinnhold (se side 17)
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Montasje verktoy (se side 17)

@ Montasje-eksempel (se side 18)
% Mail (se side 20)

@@@ Servicedeler (se side 23)

. Ekstratilbehor
bor @ 35 mm #19994000 ikke med i leveransen

G

Rengjoring

Se vedlagt brosjyre for rengjeringsanbefalinger.

Montasije se side 21
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A YkazaHuus 3a 6esonacHocr

A

A

I'Ipm MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbKAaBKLUMK, 3G Aa ce nsberHar HAPAHABAHMS
nopaou NpUTUCKAHE UK NOpsa3BAHE.

[Mo3BoneHo e 13Non3BaHeTo Ha NPOAYKTA CAMO 3a KbMAHE, XMIMeHa M1 Lenm Ha
NOYMCTBAHE HA TANOTO.

YKasaHus 3a MOHTODK

o

'@ % & 5 ) //%\Q%

lMpenn MoHTaXa NPOAYKTLT TPS6BA fa ce Nposepu 3a TpaHcnopthu wetn. Cren
MOHTQXA He Ce NPM3HABAT TPAHCMOPTHU MM NMOBBLPXHOCTHM LWETU.

B ymuBanHmumte e nossoneHo Aa 6b0aT MOHTMPAHM CAMO He 3aTBAPSLUM Ce
KNANaHW 30 OTBEXAAHE, HaMp. KnanaH 3a oteexaaHe Ha Hansgrohe Hom. Ne
50001000.

ChilecTByBAT MHOTOGPOMHM BB3MOXHOCTH 30 NO3ULIMOHMPAHE HA NPOAYKTUTE
0O yMMBANHMKA. B npuMepmTe 30 MOHTOX Lie HaMepUTe KPATKO M3BPOsBAHE

Ha npenopbuatute or Hansgrohe nosuumm. Opyr nosuumm we Hamepure

B MaTpryhms wabnow. OtiuyasalymMre ce or Tx NosMumMmM Tps6ea aa Gvaar
npoBsepeHu TouHo Ha Macto. Hansgrohe He noema rapaHums 3a pasnuuasamte
ce oT MaTpryHms wabnon nosmumn. Ha www.hansgrohe.com we Hamepure
OHMNAMH KOHUrypaTop.

AKo apMmartypuTe ce pasnonoxar Bbpxy meben, nosmumure Tpsbsa na Gvaar
NPOBEPEHM NPEaBAPMTENHO, HAMP. AA HAMA NPEYELLM ENEMEHTH OT OCHOBATA
Ha Mebenute. OcBeH TOHA APBLXKMTE HA APMATYPATA HA YMMBANHMKA C 2 UK
3 otBopa Tp96Ba NG UMAT MMHMMANHO pasctostie of 40 MM 0O yMMBANHMKA.
Cneuuanto tpa68a na 6bae B3ETO MO BHUMAHME NONOXKEHMETO HA APBLXKKUTE
HO OPMATYpPATa HA YMMBAMHMKA € 2 OTBOPA B MO3MLMATA 30 TONAA W CTyneHa
soma.

Beuukm MEPKM 1 MOHTAXHK NOo3nLUMK Tpﬂ6BG ana 6'b.El(JT nposepeHun npenm
HAYANOTO HAO MOHTOXHUTE pG6OTM.

PascrosHueto ot YMUBANHKUKA OO CTEHATA TpﬂGBCI na 6'lee 50 MMm.

IMpy npoburBaHe Ha OTBOPMTE B YMMBANHMKA Tp68a Aa GbAe NEAKTUBMPAHATA
$yHKUMATA 30 ynapHo NpobuBaHe Ha GopMaluMHaTa.

Ako ymuBantmkst 6bae nocraseH s nioda Corian, 1ps6sa na 6s0at cnasexm
ykasanusta 3a obpabotsare Ha npoussoautens Ha nnodyara Corian.

nMUCaHue Ha cMmmBonure

He e nossonexo u3nonssaxHeto Ha CUNUKOH, KOMTO CbOBPXKA ouerT.

CbabpIKAHME Ha onakoBKdara (emxre crp. 17)

MoHTa>KHM MHCTPYMEHTH (BuxTe cTp. 17)

Mpumepwm 3a moHTaX (BKxTe cTp. 18)

Pazmepm (smxre crp. 20)

CepBu3HM yactm (suxre crp. 23)

CneuuanHm NMpUHAANIE)XHOCTU

apenka & 35 mm #19994000 He ce cbobpxa B 06eMa HO [OCTABKA

MouncreaHe

BuxTe npenopbkure npu nouncrsate ot npunoxexara 6poluypa.

A Udhézime sigurie

/N Pér té evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve gjaté procesit t& montimit
duhet gé té& vishni doreza.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém géllimet e banjave, & higjienés dhe & larjes
sé trupit.

Udhézime pér montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér démtime nga transporti.
Pas instalimit nuk do t& njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipér-
fages.

* Né lavamane lejohet t& montohen vetém valvula shkarkimi qé nuk jané té bllo-
kueshme, p.sh. valvula e shkarkimit Hansgrohe me numér artikulli 50001000.

Pozicionet e vendosjes s& produkteve mbi apo prané lavamanit jané t& shumta.
Né& shembujt e montimit do & gjeni njé pérzgjedhije t& vogél me pozicionet e
rekomanduara nga Hansgrohe. Pozicionet e tiera mund t'i gjeni né matricé. Pér
pozicione té tiera nga sa mé lart duhet kryer shqyrtim né terren. Hansgrohe nuk
merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér pozicione qé devijojné nga matrica. Pér
konfiguruesin né internet shikoni www.hansgrohe.com.

Nése rubinetat vendosen mbi mobilje, pozicionet duhen shqyrtuar mé paré, né
ményré qé t& mos keté elemente qé ndérhyjné nga baza e mobiljes. Pér mé te;j,
dorezat e grupit t& rubinetit me 2 dhe 3 vrima duhet t& kené njé largési minimale
prej 40 mm nga lavamani. N& vecanti duhet marré parasysh pozicioni i kapjes
sé& rubinetit t& lavamanit me 2 vrima né pozicionet e ujit t& ngrohté dhe té ftohté.

Té gjitha pérmasat dhe pozicionet e montimit duhen testuar pérpara se & nisin
punimet e instalimit.

Largésia nga lavamani te muri duhet t& jeté 50 mm.

Gjaté shpimit t& vrimave né lavaman, caktivizoni funksionin e goditjes s& trapa-
nit.

Nése lavamani &shté vendosur mbi pllaké Korian, punimet duhen mbikéqyrur
nga prodhuesi i pllakés.

Pérshkrimi i simbolit

Nuk lejohet qé t& pérdoret asnié lloj silikoni q& pérmban acid acetik.

¢ Pérmbaitja e paketés (shih fagen 17)
N

Vegla e montimit (shih fagen 17)

@ Shembuj t& montimit (shih fagen 18)

% Pérmasat (shih fagen 20)

O@ Pjesét e servisit (shih fagen 23)

- Paijisje t& posacme
burgia @ 35 mm #19994000 nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit

Pastrimi
Pér rekomandime mbi pastrimin shikoni broshurén bashkéngiitur.

MoHTax Buxxre cTp. 21 \\ Montimi shih fagen 21 15
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98682000

Reparaturset fiir Waschschissel

set de réparation pour lavabo
service set for basin

set de servicio per lavabo

Set para reparar lavabo
reparatieset voor wastafel
Reparationssaet il vaskefadet
Conjunto de reparagdo para lavatério
Zestaw naprawczy do umywalki
Opravdrenskd sada pro lavéry
Opravdrensky set pre lavéry
AR 2

PeMOHTHbI KOMNAEKT ANs PAKOBMHbI
Javité készlet mosdékhoz

95182000

Pesualtaan korjaussarja
Reparationssats fér handfat
Praustuvés priezitros rinkinys
Garnitura za popravljanje umivaonika
Yikama anahtari icin tamir seti

Set de reparatii pentru chiuvetd
J€T EMOKEUQV VITITPA

Komplet za popravilo lijaka
Paranduskomplekt kraanikausile
Izlietnes labo3anas komplekts
Garnitura za popravke lavaboa
Reparasjons-sett for vaskesevanten
PeMoHTEH KOMMNEKT 30 YMMBAHMK
Grupi pér riparimin e lavamanit

23



Leistungserklarung
gemal Anhang lll der Verordnung [EU] Nr. 305/2011
(Bauproduktenverordnung BauPVO)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

Nr. 6_Ax

1. Eindeutiger Kenncode des Produkttyps:
Waschbecken Axor Bouroullec

2. Typen-, Chargen oder Seriennummer oder ein anderes Kennzeichen zur Identifikation des
Bauproduktes gemaR Artikel 11 Abs. 4:
Artikelnummer(n):
19941000, 19942000, 19943000, 19944000, 19945000, 19946000, 19947000 + 19948000

3. Vom Hersteller vorgesehener Verwendungszweck oder vorgesehene Verwendungszwecke
des Bauproduktes gemaR der anwendbaren harmonisierten technischen Spezifikation:
Personliche Hygiene

4. Name, eingetragener Handelsname oder eingetragene Marke und Kontaktanschrift des Her
stellers gemaf Artikel 11 Abs. 5
Hansgrohe SE
Auestr. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland
info@hansgrohe.com

5. Ggf. Name und Kontaktanschrift des Bevollmachtigten, der mit den Aufgaben geman Artikel 12

Abs. 2 beauftragt ist:
Nicht Relevant

6. System oder Systeme zur Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbesténdigkeit des
Bauproduktes gema® Anhang V
System 4

7. Im Falle der Leistungserklarung, die ein Bauprodukt betrifft, das von einer harmonisierten

Norm erfasst wird:
Nicht Relevant

8. Im Falle der Leistungserklarung, die ein Bauprodukt betrifft, fir das eine Européische
Technische Bewertung ausgestellt worden ist:

Nicht Relevant

ik ~f
W Ve oA
Hansgrohe SE - AuestraBe 5-9 - 77761 Schiltach - Germany - Telefon +497836 510 - Telefax +497836 511300 - info@hansgrohe.com

www.hansgrohe.com - Handelsregister Amtsgericht Stuttgart HRB 740779 - USt-IdNr.: DE 812782725 - Vorstand: Siegfried GénBlen JA H R E
(Vorstandsvorsitzender), Richard Grohe - (Stellvertretender Vorstandsvorsitzender), Marc Griggel, Frank Semling - Aufsichisratsvorsitzender:

Klaus Grohe
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Leistungserklarung
gemal Anhang lll der Verordnung [EU] Nr. 305/2011
(Bauproduktenverordnung BauPVO)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

9. Erklarte Leistung:

Wesentliche Merkmale Leistung Harmonisierte tech-
: nische Spezifikation
Reinigbarkeit erfallt EN14688:2007- 4.6
Statische Belastbarkeit erflillt EN14688:2007- 4.1
Abflusswert des Uberlau- Waschtische ohne Uberlauf -Klasse 00 | EN14688:2007- 4.7
- fes
Dauerhaftigkeit erflllt EN14688:2007- 4.8

Wenn gemal den Artikeln 37 oder 38 die Spezifische Technische Dokumentation verwendet
wurde, die Anforderungen, die das Produkt erflillt:

Nicht zutreffend

10. Die Leistung des Produkts gemaR den Nummern 1 und 2 entspricht der erklarten Leistung nach
Nummer 9, in nicht eingebautem Zustand. Eine Leistungsbeschreibung fiir den Einbau muss durch
die zustandige Person / Firma / Fachpersonal erfolgen.

Verantwortlich fir die Erstellung dieser Leistungserklarung ist allein der Hersteller geman Nummer 4.
Unterzeichnet fiir den Hersteller und im Namen des Herstellers von:

Horst Flieger (Léiter R+D)

Schiltach, den 20.06.2013 /)ﬁ 4 /W ,

‘ t‘E *ﬁ‘:

) l.: 4

Hansgrohe SE - AuestraBe 5-9 - 77761 Schiltach - Germany - Telefon +497836 510 - Telefax +497836 511300 - info@hansgrohe.com & . M

www.hansgrohe.com - Handelsregister Amtsgericht Stuttgart HRB 740779 - USt-IdNr.: DE 812782725 - Vorstand: Siegfried GanBlen JA H R E
(Vorstandsvorsitzender), Richard Grohe - (Stellvertretender Vorstandsvorsitzender), Marc Griggel, Frank Semling - Aufsichtsratsvorsitzender:

Klaus Grohe ansgrohe



Declaration of Performance
according Annex lll of Regulation [EU] No. 305/2011
(Construction Product Regulation)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

Nr. 6_Ax

1. Unique identification code of the product type:
Washbasin Axor Bouroullec

2. Type, batch or serial number or any other element allowing identification of the construction product as
required pursuant to Article 11(4):
Product Number(s):
19941000, 19942000, 19943000, 19944000, 19945000, 19946000, 19947000+ 19948000

3. Intended use or uses of the construction product, in accordance with the applicable harmonized
technical specification, as foreseen by the manufacturer :
Personal Hygienic

4. Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the manufacturer as
required pursuant to Article 11(5)
Hansgrohe SE
Auestr. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland
info@hansgrohe.com

5. Where applicable, name or contact address of the authorized representative whose mandate covers
the tasks specified in Article 12(2):
Not Relevant

6. System or systems of assessment and verification of constancy of performance of the construction
product as set out in Annex V:
System 4

7. In case of declaration of performance concerning a construction product covered by a harmonised

standard:
Not Relevant

8. In case of the declaration of performance concerning a construction product for which a European
Technical Assessment has been issued:

Not Relevant

Hansgrohe SE - AuestraBBe 5-9 . 77761 Schiltach - Germany - Telefon +497836 510 - Telefax +49 7836 511300 - info@hansgrohe.com . W
www.hansgrohe.com - Handelsregister Amtsgericht Stuttgart HRB 740779 - USt-IdNr.: DE 812782725 . Vorstand: Siegfried GénBlen JA H R E
(Vorstandsvorsitzender), Richard Grohe - (Stellvertretender Vorstandsvorsitzender), Marc Griggel, Frank Semling - Aufsichtsratsvorsitzender:

Klaus Grohe ansgrohe
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Declaration of Performance
according Annex lll of Regulation [EU] No. 305/2011
(Construction Product Regulation)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

9. Declared Performance:

Essential Characteristics Performance Harmonised tech-
nical Specification

Clean ability fulfilled EN14688:2007- 4.6

Static Load fulfilled EN14688:2007- 4.1

Flow Rate of the Overflow | Wash Basins without overflow Class 00 EN14688:2007- 4.7
Durability fulfilled EN14688:2007- 4.8

Where pursuant to Article 37 or 38 the Specific Technical Documentation has been used, the
requirements with which the product complies::

Not applicable
10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared

performance in point 9, in an un-installed condition. A declaration of performance for the installation
must be carried out by the responsible person / company / staff.

The declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified
in point 4..

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

Horst Flieger (Le /D)

Schiltach, the 20" of June 2013 74 79 q %

i
Hansgrohe SE - AuvestraBe 5-9 - 77761 Schiltach - Germany - Telefon +497836 510 - Telefax +49 7836 511300 - info@hansgrohe.com o e W
www.hansgrohe.com - Handelsregister Amtsgericht Stuttgart HRB 740779 - USt-IdNr.: DE 812782725 - Vorstand: Siegfried GanBlen JA H R E
(Vorstandsvorsitzender), Richard Grohe - (Stellvertretender Vorstandsvorsitzender), Marc Griggel, Frank Semling - Aufsichtsratsvorsitzender:

Klaus Grohe ansgrone



Bouroullec 19947000 Bouroullec 19947110 Bouroullec 19947120
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